Ash Wednesday
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A.

man, that thou art dust, and into dust thou shalt

return

Remember,

26" February 2020

Blessing & Imposition of Ashes & Sung Mass 7.00



Ash Wednesday
Organ—Aus tiefer Not Johann Sebastian Bach

When the bell rings to announce the entrance of the Ministers, all stand.

At the Blessing of Ashes—dAntiphon. Ps. 69, 17
XAUDI nos, Démine, quéniam benigna EAR us, O Lord, for thy loving-kindness
est  misericordia  tua: secandum is comfortable: turn thee unto us, O
multitddinem miseratiénum tudrum réspice | Lord, according to the multitude of thy
nos, Démine Ps. ibid, 2. Salvum me fac, Deus: | mercies. Ps. ibid, 1. Save me, O God, for the

quéniam intravérunt aqua usque ad 4nimam | waters are come in: even unto my soul. V/ Glory

meam. V Gloria Patri. Exdudi nos. be. Hear us.

V. The Lord be with you. 2 And with thy spirit.
Let us pray.

LMIGHTY and everlasting God, spare them that are penitent, be favourable to them that call
upon thee; and vouchsafe to send thy holy Angel from heaven, to bl®¥ess, and sanc®tify these
ashes, that they may be a wholesome medicine to all who humbly call upon thy holy name, who in
their consciences by sin are accused, who in the sight of thy divine compassion bewail their faults, and
carnestly and meekly implore thy most gracious loving-kindness: and grant to all them that call upon
thy most holy name; that they, being sprinkled therewith for the redemption of their transgressions,

may be preserved evermore both in body and soul. Through Christ our Lord. R Amen.

Let us pray.
GOD, who wouldest not the death of a sinner, but rather that he should repent: mercifully
look upon the frailty of our mortal nature; and of thy goodness vouchsafe to bl™¥ess these ashes
which we purpose to have set upon our heads for the increase of humility, and the meriting of pardon;
that we, acknowledging that we are but ashes, and that by reason of our vileness unto dust we shall
return; may through thy mercy be found meet to receive forgiveness of all our sins, and the rewards
Which thou hast promised to them that are penitent. Through Christ our Lord. R Amen.

Let us pray.
GOD, who dost turn unto them that abase themselves, and art favourable unto them that
make satisfaction: incline thy gracious ear to our prayers; and mercifully pour forth upon the
heads of thy servants how to he sprinkled with these ashes the grace of thy benediction: that they being
filled with the spirit of true penitence may effectually obtain those things that they have asked
according to thy will. And we beseech thee to ordain, that we, being stablished in these thy blessings,
may cleave to the same unto life everlasting. Through Christ our Lord.. B Amen.



Let us pray.
LMIGHTY and everlasting God, who upon the people of Nineveh, repenting in sackcloth and
ashes, elitist bestow the healing of thy loving-kindness: mercifully grant; that we may so imitate
them in outward fashion that we may be made like unto them in the obtaining of thy pardon.

Through. 2 Amen.

The Celebrant sets incense in the thurible; and thrice sprinkles the Ashes with holy water, saying the
Antiphon Asperges: and then thrice incenses them. Then the Celebrant imposes ashes to the Ministers,

then to the Choir and the people, kneeling at the Altar rail.

During the Imposition of Ashes—dntiphon. Joel 2, 13.

MMUTEMUR hiabitu, in cinere et cilicio:
jejunémus, et plorémus ante Déminum: quia
multum miséricors est dimittere peccita nostra

Deus noster.

Alia Ant. Ibid,, 17 ¢ Esth. 13, 17. Inter
vestibulum et altire plordbunt sacerdétes
ministri Démini, et dicent: Parce, Démine,
parce populo tuo: et ne claudas ora canéntium
te, DOmine.

Responsory—Esth. 13, 17; Joel 2, 13.
MENDEMUS in

ignoranter

mélius, que

peccdvimus: ne  subito
praeoccupidti die mortis, quardimus spitium

paniténtiz, et invenire non possimus. *

Atténde,
peccavimus tibi. ¥ Ps. 79, 9. Adjuva nos,

Doémine, et miserére: quia
Deus salutdris noster: et propter honérem
néminis tui, Démine, libera nos. * Atténde.

YV Gléria Patri. * Atténde.

ET us change our raiment for sackcloth and
ashes: let us fast and mourn before the Lord;
for our God is exceeding merciful to forgive us
our sins.

Another Ant. Ibid., 17 ¢ Esth. 13, 17. Let the
priests, the ministers of the Lord, weep between
the porch and the altar, and let them say: Spare, O
Lord, spare thy people: and shut not up, O Lord,
the mouths of them that praise thee.

ET Let us amend the sins that in our ignorance
we have committed: lest the day of death
come suddenly upon us, and we find. no place for
repentance, though we seck it. * Hear, O Lord, and
have mercy: for we have sinned against thee. ¥ Ps.
79, 9. Help us, O God of our salvation: and for the
glory of thy name deliver us, O Lord. * Hear, O
Lord. ¥ Glory be to the Father, and to the Son,
and to the Holy Ghost. * Hear, O Lord..

V. The Lord be with you. 2 And with thy spirit.
Let us pray.

RANT to us, O Lord, to put on the armour of our Christian warfare with prayer and tasting;
that we, who are to fight against all spiritual wickedness, may he defended by the power of

abstinence. Through Christ our Lord.  Amen.



Then the Celebrant and Minsters go to the bench and vest for Mass. Meanwhile, the Choir begins the
Introit as below, and the Ministers say the Preparation.

Introit—Wisd. 11, 24, 25 and 27. Please kneel and stand as the servers so do.
ISERERIS émnium, Démine, et nihil | " YHOU hast mercy upon all, O Lord, and
odisti edrum que fecisti, dissimulans A hatest nothing that thou hast created: and

peccita hdminum propter peniténtiam et | winkest at the sins of men, because they should
parcens illis: quia tu es Déminus Deus | amend, and sparest them: for thou art the Lord our
noster. Ps. 56, 1. Miserére mei, Deus, | God. Ps. 57, 1. Be merciful unto me, O God, be

miserére mei: quéniam in te confidit 4nima | merciful unto me: for my soul trusteth in thee.

mea. ¥ Gléria Patri. Miseréris. V. Glory be. Thou hast.
Kyrie Eleison—Missa ‘Miserere Mihi Domine’ Frei Manuel Cardoso

Kyrie, eléison. iij. Christe, eléison. 7. Lord, have mercy upon us. 7j. Christ, have

Kyrie, eléison. 7j. mercy upon us. 7. Lord, have mercy upon us. 7zj.

V. The Lord be with you. ¥ And with thy spirit. Please kneel for the Collects.
Let us pray.
RANT, O Lord, to thy faithful people: that they may enter upon the solemn observance
of this fast with reverence and godly fear, and, in peace and quietness may fulfil the same.
Through. B Amen.
Let us pray.
EFEND us, O Lord, we beseech thee, from all dangers of body and soul: and at the intercession
of the blessed and glorious ever Virgin Mary, Mother of God, of blessed Joseph, of thy blessed
Apostles Peter and Paul, of blessed Clement, and of all the Saints, grant us thy saving health and peace;
that, all adversities and errors being done away, thy Church may serve thee in freedom and quietness.

LMIGHTY and everlasting God, who hast dominion both of the quick and the dead, and hast
mercy upon all men whom by reason of their faith and works thou dost foreknow: we humbly
beseech thee; that those for whom we are minded to pour forth our prayers, whether in this present
world they still be held in the flesh, or being delivered from the body have passed to that which is to
come, may at the intercession of all thy saints, obtain of thy bountiful goodness the remission of all

their sins. Through. k. Amen.

For the Epistle Please be seated.
The Lesson from the Prophet Joel. Joel 2, 12—-19
HUS saith the Lord: Turn ye even to me with all your heart, and with fasting, and with weeping,

and with mourning And rend your heart, and not your garments, and turn unto the Lord, your



God: for he is gracious and merciful, slow to anger, and of great kindness, and repenteth him of the
evil. Who knoweth if he will return and repent, and leave a blessing behind him, even a meat offering
and a drink offering unto the Lord your God? Blow the trumpet in Zion, sanctify a fast, call a solemn
assembly: gather the people, sanctify the congregation, assemble the elders, gather the children, and
those that suck the breasts: let the bridegroom go forth of his chamber, and the bride out of her closet.
Let the priests, the ministers of the Lord, weep between the porch and the altar, and let them say:
Spare thy people, O Lord, and give not thine heritage to reproach, that the heathen should rule over
them. Wherefore should they say among the people: Where is their God? Then will the Lord be
jealous for his land, and pity his people. Yea, the Lord will answer and say unto his people: Behold, I
will send you corn, and wine, and oil, and ye shall be satistied therewith: and I will no more make you a

reproach among the heathen: saith the Lord almighty. B Thanks be to God.

Graduale. Ps. 56, 2 and 4. Miserére mei,
Deus, miserére mei: quéniam in te confidit
dnima mea. ¥V Misit de calo, et liberdvit me:
dedit in opprébrium conculcéntes me.

Tractus. Ps. 102, r0. Démine, non secindum
peccata  nostra, qua fécimus nos: neque
secindum iniquitdtes nostras retribuas nobis.
V. Ps. 78, §—9. Démine, ne memineris iniquita-
tum nostrarum antiquarum, cito anticipent nos
misericérdie tuz: quia patperes facti sumus
nimis. (Here genuflect.) V. Adjuva nos, Deus
salutdris noster: et propter glériam néminis tui,
Démine, libera nos: et propitius esto peccitis

nostris, propter nomen tuum.

The Holy Gospel

V. The Lord be with you. 7 And with thy spirit.

Gradual. Ps. 57, 2 and 4. Be merciful unto me, O
God, be merciful unto me: for my soul trusteth in
thee. ¥ He shall send from heaven, and save me
from the reproof of him that would eat me up.

Tract. Ps. 103, 10. O Lord, deal not with us
after our sins: nor reward us according to our
wickedness. ¥ Ps. 79, §~9. O Lord, remember
not our old sins: but have mercy upon us, and
that soon, for we are come to great misery. (Here
genuflect.) V. Help us, O God of our salvation:
and for the glory of thy name, O Lord, deliver
us: and be merciful unto our sins, for thy name’s
sake.

Please stand for the Gospel.
Matt. 6, 16—-21.

V. " The Continuation of the Holy Gospel according to Matthew. & Glory be to thee, O Lord.
T that time: Jesus said unto his disciples: When ye fast, be not as the hypocrites, of a sad

countenance. For they disfigure their faces, that they may appear unto men to fast. Verily I say

unto you: They have their reward. But thou, when thou fastest, anoint thine head, and wash thy
face, that thou appear not unto men to fast, but unto thy Father which is in secret: and thy Father,
which seeth in secret, shall reward thee openly. Lay not up for yourselves treasures upon earth:
where moth and rust doth corrupt: and where thieves break through and steal. But lay up for



yourselves treasures in heaven: where neither moth nor rust doth corrupt; and where thieves do not
break through nor steal. For where your treasure is, there will your heart be also. i Praise be to thee,

O Christ.

New English Hymnal N° 66—Forgive our sins Epworth
‘Forgive our sins as we forgive’ 3. In blazing light your Cross reveals
You taught us, Lord, to pray; The truth we simply knew,
But you alone can grant us grace How small the debts men owe to us,
To live the words we say. How great our debt to you.
2. How can your pardon reach and bless 4. Lord, cleanse the depths within our souls,
The unforgiving heart And bid resentment cease;
That broods on wrongs, and will not let Then, reconciled to God and man,
Old bitterness depart? Our lives will spread your peace.

V. The Lord be with you. & And with thy spirit. ¥ Let us pray.
Offertorium. Ps. 29, 2—3. Exaltdbo te, Démine, Offertory. Ps. 30, 2—3. T will magnify thee, O Lord,

quéniam suscepisti me, nec delectasti inimicos | for thou hast set me up, and not made my foes to
meos super me: Ddémine, clamdvi ad te, et | triumph over me: O Lord, I cried unto thee, and

sandsti me. thou hast healed me.
New English Hymnal N° 68—Jesu, Lord of life S. Raphael
Jesu, Lord of life and glory, 4. In the weary hours of sickness,
Bend from heaven thy gracious ear; In the times of grief and pain,
While our waiting souls adore thee, When we feel our mortal weakness,
Friend of helpless sinners, hear: When the creature’s help is vain:
By thy mercy, O deliver us, good Lord. By thy mercy, O deliver us, good Lord.
2. From the depth of nature’s blindness, 5. In the solemn hour of dying,
From the hardening power of sin, In the face of judgement day,
From all malice and unkindness May our souls, on thee relying,
From the pride that lurks within: Find thee still our rock and stay:
By thy mercy, O deliver us, good Lord. By thy mercy, O deliver us, good Lord.
3. When temptation sorely presses, 6. Jesu, may thy promised blessing
In the day of Satan’s power, Comfort to our souls afford;
In our times of deep distresses, May we now, thy love possessing,
In each dark and trying hour: And at length our full reward,

By thy mercy, O deliver us, good Lord. Ever praise thee, Good and ever-glorious Lord.



Preface of Lent
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Throughout all ages, world without end. R Amen. ¥ The Lord be with you. &z And with thy
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Lord God. K It is meet and right so to do.

T is very meet, right, and our bounden duty, that we should at all times, and in all places, give

thanks unto thee, O Lord, Holy Father, Almighty, Everlasting God: Who by bodily fasting dost
overcome vice, dost raise the mind, and dost bestow on us virtue and heavenly rewards: through
Christ, our Lord. Through whom the Angels praise, the Dominations adore, the Powers fear thy
majesty. The Heavens and the heavenly Virtues and the blessed Seraphim together sing thy praise
with exultation. With whom, we beseech thee, bid that our voices also be admitted, evermore
praising thee, and saying:

Sanctus & Benedictus Cardoso
ANCTUS, Sanctus, Sanctus, Déminus OLY, holy, holy, Lord God of Hosts.
Deus Sébaoth. Pleni sunt cali et terra Heaven and earth are full of Thy Glory.

gléria tua. Hosdnna in excelsis. " Benedictus | Hosanna in the highest. ® Blessed is He that
qui venit in némine Démini. Hosdnna in | cometh in the Name of the Lord. Hosanna in

excélsis. the highest.
Canon of the Mass Please kneel for the Canon.
]
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Throughout all ages, world without end. R Amen.



Our Father
Let us pray: Commanded by saving precepts, and taught by divine institution, we are bold to say:

UR Father, which art in heaven: hallowed be thy Name: Thy kingdom come. Thy will be
done, in earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread: And forgive us our
trespasses, as we forgive them that trespass against us:

a " 2 ._rll. a "+ * rll.

And lead us not into temptation. R But deliver us from e-vil.

The Pax
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Throughout all ages, world without end. R Amen.
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The peace of the Lord be alway with you. 7 And with thy spirit.

Agnus Dei Cardoso
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: O Lamb of God, that takest away the sins of the
miserére nobis. world: have mercy upon us.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: O Lamb of God, that takest away the sins of the
miserére nobis. world: have mercy upon us.
Agnus Dei, qui tollis peccita mundi: dona | O Lamb of God, that takest away the sins of the
nobis pacem. world: grant us thy peace.

Communion of the Faithful

Turning to the people in the midst of the Altar, the Priest says:

V. Behold the Lamb of God, behold him who taketh away the sins of the world. B Lord, I am
not worthy, that thou shouldest come under my roof: but speak the word only, and my soul

shall be healed. [Repeated thrice]



All are welcome to come forward at Holy Communion. All baptized Christians are welcome to receive

Holy Communion. The Sacred Host will be placed upon your tongue or in the palm of your hand after

which the Chalice is offered. Should you wish to receive by intinction, leave the host on your palm. The

Chalicist will dip it in the consecrated wine and place it on your tongue. If you are not receiving the

Sacrament, please cross your arms as the Priest approaches so that a blessing may be said. Should you be

unable to manage steps, Holy Commaunion can be administered at your pew. The Ushers will be happy

10 assist you.

Communio. Ps. 1, 2—3. Qui meditabitur in
lege Démini die ac nocte, dabit fructum

suum in témpore suo.

Motet—Miserere mei

ISERERE  mei, Deus, secundum
magnam  misericérdiam  tuam. Et
secindum  multitddinem  miseratibnum

tudrum, dele iniquitditem meam. Amplius lava
me ab iniquitdte mea: et a peccdto meo munda
me. Quéniam iniquititem meam ego cogndsco:
et peccatum meum contra me est semper. Tibi
soli peccavi, et malum coram te feci: ut
iustificéris in sermdnibus tuis, et vincas cum
iudicaris. Ecce enim in iniquitatibus concéptus
sum: et in peccatis concépit me mater mea.
Ecce enim veritdtem dilexisti: incérta et occtilta
sapiéntie tue manifestdsti mihi. Aspérges me
hyssépo, et mundébor: lavébis me, et super
nivem dealbabor. Auditui meo dabis giudium
et letitiam: et exsultdbunt ossa humilidta.
Avérte fAciem tuam a peccdtis meis: et omnes
iniquitdtes meas dele. Cor mundum crea in me,
Deus: et spiritum rectum innova in viscéribus
meis. Ne proicias me a ficie tua: et spiritum
sanctum tuum ne duferas a me. Redde mihi
letitiam  salutdris tui: et spiritu principali
confirma me. Docébo iniquos vias tuas: et impii

Communion. Ps. 1, 2—3. He who doth meditate
on the law of the Lord day and night, will bring

forth his fruit in due season.

Gregorio Allegri

AVE mercy upon me, O God, after thy great
goodness according to the multitude of thy
mercies do away mine offences. Wash me
throughly from my wickedness and cleanse me
from my sin. For I acknowledge my faults and my
sin is ever before me. Against thee only have I
sinned, and done this evil in thy sight that thou
mightest be justified in thy saying, and clear when
thou art judged. Behold, I was shapen in
wickedness and in sin hath my mother conceived
me. But lo, thou requirest truth in the inward parts
and shah make me to understand wisdom secretly.
Thou shalt purge me with hyssop, and I shall be
clean thou shalt wash me, and I shall be whiter
than snow. Thou shalt make me hear of joy and
gladness that the bones which thou hast broken
may rejoice. Turn thy face from my sins and put
out all my misdeeds. Make me a dean heart, O God
and renew a right spirit within me. Cast me not
away from thy presence and take not thy holy
Spirit from me. O give me the comfort of thy help
again and stablish me with thy free Spirit. Then
shall T teach thy ways unto the wicked and sinners



ad te converténtur. Libera me de sanguinibus,
Deus, Deus salutis mez: et et exsultbit lingua
mea iustitiam tuam. Démine, libia mea apéries:
et os meum annuntidbit laudem tuam.
Quoéniam si voluisses sacrificium  dedissem
utique:  holocdustis  non  delectberis.
Sacrificium Deo  spiritus contribulatus: cor
contritum et humilidtum, Deus, non despicies.
Benigne fac, Démine, in bona voluntite tua
Sion: ut adificéntur muri Iertsalem. Tunc
acceptabis sacrificium iustitie, oblatidnes, et
holocdusta: tunc impdnent super altire tuum

vitulos.

All stand, then the Celebrant sings:

V. The Lord be with you. & And with thy spirit.

shall be converted unto thee. Deliver me from
blood-guiltiness, O God, thou that art the God of
my health and my tongue shall sing of thy
righteousness. Thou shalt open my lips, O Lord
and my mouth shall shew thy praise. For thou
desirest no sacrifice, else would I give it thee but
thou delightest not in burnt-offerings. The
sacrifice of God is a troubled spirit a broken and
contrite heart, O God, shalt thou not despise. O be
favourable and gracious unto Sion build thou the
walls of Jerusalem. Then shalt thou be pleased with
the sacrifice of righteousness, with the burnt-
offerings and oblations then shall they offer young
bullocks upon thine altar.

Please kneel for the Postcommunion.

Let us pray.
ROTECT us, O Lord, by thy holy Sacrament which we have here received: that this our fast may
be acceptable unto thee, and profitable for the healing of our souls. Through. & Amen.

Let us pray.

ET the gifts, O Lord, which we have now offered in these holy mysteries, evermore cleanse and

defend us: that at the intercession of the blessed Ever Virgin Mary, Mother of God, of blessed

Joseph, of thy blessed Apostles Peter and Paul, of blessed Clement, and of all the Saints; we may
thereby be set free from all our iniquities, and delivered from all adversities.

LMIGHTY and merciful God, cleanse us, we pray thee, by the mysteries which we have received:

and, at the intercession of all thy Saints, grant; that this thy Sacrament may bring upon us not

guilt to our punishment but pardon to our salvation: that it may cleanse the guilty and confirm the
feeble, that it may strengthen us against every danger of the world: and obtain for thy faithful people
both quick and dead the remission of all their sins. Through. 7 Amen.

Let us pray. Humble your heads before God.
OOK down in mercy, O Lord, upon those who bow before thy majesty: that they, who have been
refreshed by thy sacred gifts, may evermore be strengthened by thy heavenly succour. Through.
I Amen.



Dismissal

V. The Lord be with you. & And with thy spirit.

Priest Choir
i | ) 1 } 11 1 L
Jg v : iz
Be-ne-di-ca-mus Do-mi-no.— A&.Deé-o grd-ti-as.—
Blessing Please kneel for the Blessing.
May Almighty God bless you, the Father the Son, ¥ and the Holy Ghost. i Amen.
The Last Gospel Please stand for the Last Gospel.
V. The Lord be with you. &2 And with thy spirit. John 1, 1-14

% The Beginning of the holy Gospel according to John. B Glory be to thee, O Lord.

N the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God. The

same was in the beginning with God. All things were made by Him: and without Him was
not anything made that was made. In Him was life, and the life was the light of men: and the
light shineth in darkness, and the darkness comprehended it not. There was a man sent from
God, whose name was John. The same came for a witness, to bear witness of the light, that all
men through him might believe. He was not that light, but was sent to bear witness of that
light. That was the true light, which lighteth every man that cometh into the world. He was in
the world, and the world was made by him, and the world knew him not. He came unto his
own, and his own received him not. But as many as received him, to them gave he power to
become the sons of God, even to them that believe on his name: which were born, not of blood,
nor of the will of the flesh, nor of the will of man, but of God. Here genuflect: And the Word
was made flesh, Here rise: and dwelt among us: and we beheld his glory, the glory as of the Only-
begotten of the Father, full of grace and truth. § Thanks be to God.

1940 Hymnal N° 463—Thine for ever! Newington
Thine for ever! God of love, 3. Thine for ever! Lord of life,
Hear us from thy throne above; Shield us through our earthly strife;
Thine for ever may we be Thou the Life, the Truth, the Way,
Here and in eternity. Guide us to the realms of day.
2. Thine for ever! O, how blest 4. Thine for ever! thou our guide,
They who find in thee their rest! All our wants by thee supplied,
Saviour, Guardian, heavenly Friend, All our sins by thee forgiven,
O defend us to the end. Led by thee from earth to heaven.

Organ—Ich rufzu dir Bach



Lent MMXX

Fridays in Lent except 13 March, and Wednesday 11 March
Stations of the Cross & Benediction 6.30

Monday, 9 March
Station at San Clemente
Litany of the Saints, Solemn Mass & Benediction of the Relic of the True Cross 7.00

Thursday, 19 March
S. Joseph, Confessor, Spouse B.V.M.

Solemn Mass 7.00

Wednesday, 25 March
Annunciation B.V.M.
Procession & Solemn Mass 7.00

Saint Clement's Church

2013 Appletree Street
Philadelphia, Pennsylvania 19103
215.563.1876  www.s-clements.org

The Rev’d Richard C. Alton, Rector
The Rev’d Barbara A. Henry, Associate Priest & Archivist
Mr. John A. Carter, Eucharistic Visitor
Mr. Andrew W. Nardone, Parish Administrator & Sacristan
Mr. Peter Richard Conte, Organist & Choirmaster
Mzr. Bernard Kunkel, Associate Organist & Secretary to the Rector
The Polyphonia Society, Choral Artists-in-Residence

Sunday Monday-Friday Saturday
Low Mass 8.00 Low Mass 12.10 Low Mass 10.00
Rosary 10.30 Vespers & Novena 5.30 Rosary 10.30

Sung Mass 11.00 (1** Saturdays)

Vespers & Benediction 3.00 Vespers & Novena 3.00



